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PROJET DE LOI
sur la milice, le recrutement et les obligations

. de service.

AMENDEMENTS
PRËSENTËS PAR LE GOUVERNEMENT.

Art. 10.

I. - Au § l, remplacer les mots:

« aux §§ 2 et 3 »,

par:

« all § 2 '».
JUSTIFICATION.

C'est une conséquence de la suppression du § 2 actuel. le § 3 actuel
devenant dès lors § 2.

2. - Supprimer le § 2.

JUSTIFICATION.

L'article 10 a pour unique objet de déterminer les conditlcns de food
IJ prévoir pour l'octroi des sursis, non les conditions de larme: ni la
procédure.

Le § 2 consacre. quant au fond, le droit au sursis non motivé.

Cc droit est supprimé et le § 2 devient dès lors sans objet.
La forme dans laquelle la demande doit être introduite fait l'objet

de l'article 21. Si le législateur désire préciser certaines formes c'est
cet article qui doit être amendé.

La procédure d'octroi des sursis fait l'objet de l'article 25 lorsque
Ic nombre de demandes n'est pas jugé trop élevé. et des articles 27 et
suivants lorsque ce nombre est jugé trop élevé.

3. -- Rernplacer la partle du. § 3 qui. prêcêde 1•••1· par:

« § 2. Ont droit il ce sursis' : ».

JUSTIilCATlûN.

La suppression du § 2 a pour conséquence que le § 3 devient § 2.
La première phrase dl! § 3 envisageait une seconde hypothèse. celle

des sursis motivés. par rapport à la première, celle des sursis non

Voir:
98: Projet de loi.

tH, 151, t55, 1'70, t86, IIJZ et 1'96: Amende~ents.

27 JANUARI 1951.

ONTWERP
van dlenstphchtwet,

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

Art. 10.
L - In § 1 dé woorden e

« onder §§ 2 en 3 »,

vervangen door r

« onder § 2 ».
VERANTWOORDING.

Ingevolge het wegvallen van de hutdtqe § Z, wordt de huidiqe § :1
vernurnmerd tot § Z.

2. - § 2 laren vervallen,

VERANTWOORDING.

Met artikel JO wordt alleen beooqd de grond voor de uitstelverfe-
ning en niet de vormvereisten of de rechtspleqinq te bepalen.

§ 2 huldiqt, wat de grond betreft, hct recht op ntet-qemotiveerd
uitstel.

Dat reéht vervalt en § '2 hp.eft derhalve geen reden van bestaan meer.
Orntrent de vorrn waarin de aanvraag moet worden. ingediend. zijn

in artlkcl 21 rcqelen gesteld. Mocht de wetqever sommige vormen nader
wensen te rcqclen, zo dient dat artlkel qeamendeerd.

In artlkcl 25 is de uitstelverleninq bij een niet te hoog geacht. in de
artikelen 27 en volqende de uitstelverleninq bij eerr t.. !\oog ge8'Cht
aantal aanvraçen geregeld.

3. - Her vôér 1c staande gtdeclte van § 3 vervangen door .

« § 2. Daarop hebben recht; ».

VERANTWOORDING.

Wegens hct vcrvallen van § 2 dicnt § 3 vernummerd tot § 2.
De eerste zfn van § 3 Voorza'lJi in eerr tweede onderstelling, - de

gemotiveerde ultstclaanvraqen, waar § 2 betrekktnq had op een eerste
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motivés. prévue au § 2. IJ n'y a plus que des sursis motivés et cette
première phrase doit donc être supprimée.

Le mot e seul» marquait l'opposition avec « toutes les demandes»
envisagées ilU § 2. Ce § 2 étant supprimé, le mot " seul-» devient de
la superfétation. En matière de milice les textes consacrant des dis-
penses, exemptions ou libérations sont de stricte interprétation. Aux
articles 12. 14. 15 et 16 où il n'y avait pas à marquer d'opposition
entre deux hypothèses le texte porte: « Est dispensé », « Est exempté »,
« Est ajourné ». « Est exclu », « Est mis à la disposition du Ministre
des Colonies J>.

4. - Àu § 3, 1c, remplacer le troisième alinéa par la disposition
suivante:

« Pour qu'un milicien soit reconnu indispensable soutien
de [emille il faut à la fois .-

» que l'appoint de ses ressources professionnelles soit
indispensable pour assurer l'entretien de la famille:

» que le père ou l'aïeul soit décédé ou ait atteint soixante
ans;

» que [es ressources cumulées du père et de la mère. Olt

des personnes 9 assimilées, ou des aïeuls. ou des frères et
sœurs orphelins. n'excèdent pas la somme de 18,000 francs
dans les communes de moins de 5.000 habitants. de 20,000
francs dans les communes de 5,000 il 30.000 habitants exclu-
sivement ou de 22.000 francs dans les communes de 30.000
habitants et plus. cette somme étant augmentée d'un quart
par personne à charge au sens des dispositions légales
concernant la taxe professionnelle. »

JUSTIFICATION.

Les catégories de communes déterminées dans le texte sont celles
qui étaient prévues par la loi de milice d'avant guerre et qui sont pré-
vues dans la lëqlslatton relative à la taxe professionnelle.

Comme les conditions de vie sant plus favorables dans les petites
communes que dans les grandes, il se justilie d'établir une certaine
différence.

Avant la guerre les sommes en question étaient respectivement. pour
les trois catégories de communes: 3.400, 4.000 et 5,000 francs.

Le législateur n' a jamais voulu octroyer cette dispense gue dans les
cas extrêmement malheureux: par .]<l loi du 20 août 1947 il s'est borné
à unifier la somme et à la porter à 15,000 francs, Il serait illoqiquc
de se rallier actuellement à une autre conception et d'aller au delà
d'une simple péréquation.

Considérée sous cet aspect, la proposition du Gouvernement est
extrêmement large et il n'est pas possible d'aller au delà; il ne convient
pas de multiplier les dispenses de l'espèce ni de rattacher cette matière
aux lois sociales avec lesquelles rile n'a aucun rapport.

5. - Au § 3, 10
, quatrième alinéa, remplacer I

« cette somme de 18.000 francs »,

pa:l:'l

« les sommes déterminées à ralinéa précédent. ».

JUSTIFICATION,

Cette modification est la conséquence de celle gui a été apportée
au troisième alinéa.

6. .- Au § 3, l '. supprimer le cinquième alinéa,

JUSTIPICATiON.

Sauf disposition dérogatoire, c'est au moment de la décision de la
juridiction compétente que doivent exister les conditions légales de
l'octroi des sursis.

La disposition déterminant que les conditions relatives à l'âge des
parents, à la composition et aux charges de la famille doivent être
remplles au moment de J'introduction de la demande. avait pour objet
de déroger au droit commun.

l 2 l

onderstellinq, de nlet-qemotiveerde uttstelaanvraçen, Aangezien alleen
nog gemotiveerde uitstelaanvraqen worden in aanrnerkinq genomen,
dient. de eerste zin weg te vallen.

Het woord « alleen » wees op de tegenstelling met « al de aanvra-
gen » als bedoeld in § 2. Daar § 2 weqvalt is het woord 'IC alleen »
overbodtq geworden. In zake dtenstplicht dienen de teksten waarbij
het recht op vrijlating, vrijstelling of onthefftnq wordt toeqekend,
restrtcttef geïnterpreteerd. Derhalve Iuidt de tekst van de arttkclen 12,
14. 15 en 16. waar qeen tegenstelling tussen twee onderstelhnqen diende
ultqedrukt : « Is ... vrij », « wordt vrijgesteld », « wordt tijdelijk onqe-
schikt verklaard », « wordt '" uitqesloten », « wordt ". ter beschik-
king van de Minister van Koloniën qesteld »,

4. - Het derde lid van § 3, le, door de volgende bepaling ver-
vanqen I

« Om een dienstplichtiqe els kosuoinner te kunnen aan-
merken is tegelijkertijd oereist :

» dat hei ingebrachte bedrijfsinkomen voor het qezinson-
derlioud onmisbear is:

» dat de vtuler of de groo~vader overleden of zestig jaar
oud is,

» dat het qecumuleeed inkomen van de oedet en de rnoe-
der of van de deermede gelijkgestelde personen, of van de
qtcotouders, of van de oetiueesde broeders en zusters, niet
meer bedraagt dan 18,000 frank in de gemeenten met minder
dan 5.000 iniuoners, dan 20.000 frank in de gemeenten met
5.000 tot exclusiei 30,000 inuronets, of dan 22.000 frank in
de gemeenten met 30.000 inivoners en meer. met' dien ver-
stende dat dit bedrag iuordt: verhoogd met een oierde per
persoon ien leste ooereenkomstiq de toeiteliike bepelinqen in
zeke bedrijfsbelasting. »

VERANTWOORDING.

De in de tekst bepaalde qerneenteklassen stcmmcn ovcrccn met die-
gene. wclke in de vooroorlogse militiewet voorzlen waren en in de
wetqevinq betreffende de bedrijfsbelasting voorzien zljn,

Waar de Ievensvcrelsten in de kleine qemcentcn gunstiger zijn dan
in de grote, is een zckerc differentlatle gerechtvaardigd.

Vóór de oorlog waren de bewustc bedragen respecticvclijk : 3.400.
4,000 en 5,000 frank.

De wetqcver hccft nooit vrijlatinq op die grond willen vcrlcnen dan
in de uiterst onqelukkiqe gevallen; bij de wct van 20 Augustus 1947
heeft hij allcen hct bedrag eenvormiç gemaakt en verhoogd tot 15.000
frank. Het ware onlogisch thans een andere opvatting te huldiqcn en
meer dan ccn qewone perequatie na te streven.

Zo bekekcn is het Regeringsvoorstel zeer ruirn te noemcn en is hct
niet mogelijk verdcr te gaan; het aantal vrijlatingen op die grond maq
niet worden opqevoerd en deze aanqcleqenhcid mag niet worden in
vcrband gebracht met de sociale wettcn. waarmec zij trouwens nicts
gem eens he eft,

5. - In het vierde lid van § 3, I", de woorden I

« het bedrag van 18,000 frank »,

vervanqen door I

« de in vorig lid bepeelde bedrsqen, ».

VERANTWOORDING.

Deze wijziging vloclt voort uit die in het derde lid.

6. - Het vijfde lid van § 3, 10
• laten wegvallen,

VERANTWOORDING

Bchoudens anderaluidende bepallnq, rnoeten de wcttelijke voorwaar-
den tot uitstelverlening bestaan op hct oqenbhk, waarop het bcvocqde
rcchtscolleqe beslist,

Met de bepaling, waarbi] gesteld ls dat de voorwaarden omtrent
de lecftijd van de ouders. de sarnenstclllnq en de lastcn van het gezin
moeten vervuld zijn bi] hct indlcncn van de aanvraaq. was bedoeld
van het gemcen recht af te wljken.



Il y a lieu de supprimer cette dérogation.' qui n'es! d'ailleurs pas
prévue pour les autres catégories de sursis.

Dés lors les conditious précisées il cet alinéa ne devront être remplies
qu'au moment de l'examen de la demande.

7, - 1\11 § 3, ajouter, après le r, un 3° bis libellé comme suit:

« 3" bis les ingénieurs du corps des mines et le personnel
du fond de la mine: ».

JUSTIFICATION.

La disposition rend il maintenir la dispense instituée par l' arrêté-loi
du 14 avril 1945 tout en l'intégrant dans le cadre de la loi de milice.

La situation des intéressés sera n'gléc comme celle des marins. Ils
dev,ont l'puiser les cinq sursis annuels prévus il l'article 10 ct obtien-
dront ensuite par une sixième décision. en vertu de l'article 12. la
dispense d•• service. Ils seront ainsi dispensés dès 23 ans (l'âge de
milice l'tant Iixé ä 19 ans, c'est dés 18 ans que le premier sursis devra
être demand ••), alors qu'actuellement ils ne le sont qu'à 2S ans. Ils
sont cttés immédiatement après les marins pour que les catégories
prévues par r article lû et reprises, par référence a l'article 12 [I", 2",
3" et 3°b;s qui deviendra 4") se suivent,

8. - Au § 3, remplacer le 6' par la disposition suivante:

« 6~ celui qui justifie d' lin intérêt cl'enseignement, d'étu-
des ou d'apprentissage. »

Lorsque la demande est soumise ail Cónseil de milice,
conformément à l'article 27, l", l'intérêt d'étude seul est pris
en considération ct le milicien doit justifier qu'il poursuit.
dans des conditions normales, le cycle des années d'études
que comporte l'enseignement dans lequel il est engagé.

JUSTIFICATION.

Les deux tiers des demandes de sursis sont fondées sur l'Intérêt d'en-
seignement d'études ct d'apprentissage ct la loi ne donne aucune défi-
nition de cet intérêt.

Cct état de choses ne présente pas d'inconvénients lorsque le nombre
de demandes n'est pas jugé trop élevé et qu'dies sont toutes agréées
simultanément par décision ministérielle en vertu de l'article 25. Dans
cette éventualité rien n'est modifié.

Mais lorsque le Conseil de milice cioit connaître de la demande en
vertu de l'article 27, I·, il importe de restreindre le champ d'application
de la disposition,

Tout d'abord le fait que le milicien donne un enseignement ou est
en apprentissage est écarté ct seul J'intérêt résultant des études pro-
prement dites peut être pris en considération. En outre, il faut que le
milicien poursuive normalement un cycle d'études dans lequel il est
engagé. comme, par exemple des humanités ou des études universi-
taires. Mais du moment que le cycle est acheve le sursis ne peut plus
être accordé pour entamer d'autres études ct l'intéressé devra ail préa-
lable accomplir son service.

9. - Au § 3, 7', remplacer:

« indispensable ».

par:
« temporairement indispensable ».

JUSTIFICATlON.

En aucun cas le milicien indispensable aux besoins d'une exploitation
aqricolc. industrielle ou commerciale ne peul obtenir à Ce titre la
dispense du service. Si ce n'est pas d'une manière temporaire qu'il est
indispensable, il sera tout aussi indispensable ct généralement encore
beaucoup plus ä 24 ans quand. ayant épuisé les sursis, Il devra quand
même accomplir son service. .

Le sursis n'est justifié que, par exemple. si le milicien doit mettre
quelqu'un au courant ou attend qu'un' frère, encore aux éludes. puisse
le remplacer. 11 appartiendra aux juridictions compétentes de détermi-
ner, dans les cas de l'espèce, si le demandeur peut être considéré comme
temporairement indispcnsahlc aux hcsoins de l'exploitation il laquelle
il se livre pour son compte Oll pour le compte de ses parents.
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Er bcstaan tcrmcn tot opheffinq van die afwijking. welke trouwens
ook nict voor de andcre cateqotieën uitstellen is qesteld.

Derhalve dienen de bij dat lid bepaalde voorwaarden slechts vervuld
te ~ijn bij het onderzoek der aanvraaq, '

7. - Aan § 3, na 3·, een 3· bis, dat luidt als volgt, toevoegen e

« 3" bis de ingenieurs van het miinkotps l:n het onder-
grondse miinpersoneel: ».

NERANTWOORDING.

De bepallnq strekt -cr toe de bij de besluitwet van 14 April 1945
inqestelde vrijlating te bchoudcn met opneming ervan in het raarn der
dtcnstplichtwct.

De toestand der bclanqhebbenden wordt qereqeld zoals die der
zeehcdcn. Nadat ze de vi]f [aarlijkse uitstellen, voorzlen in artikel 10,
hebben qenoten, bekomen ze vervolqens bij een zesde beslissinq op
grond van artikcl 12 vrijlating van dienst. Zij worden aldus vanaf
hun 23"'· jaar vrijgelaten (daar de dlenstplicht-leeftijd op 19 [aar
is vastqestcld moct dus het ccrstc uitstel vanaf het IS" [aar aanqevraaqd
worden}, tcrwi]l dit thans op de lecftijd 'van 28 jaar geschiedt. Zi]
worden onmiddellijk na de zcelledcn verrneld opdat de in artikel 10
voorzicnc cateqorteên die ovcrqenomcn zijn met verwijzinq in arti-
kel 12 (I", 2", 3" en 3"bis dat 4" wordt) op elkaar zouden volqen,

S. - In § 3, moet 6· door de volqende bepaling vervangen worden I

« 6° die een onderiviis-, studie- ol leerbelenq kan doen
gelden. »

Zo de aanvraag overeerikomstig ectikel 27, 1°, aan de
Militieraad iSlJoorgelegd ioordt enkel het studiebelenq in
eenmerkinq genomen en ,,!oet de dienstplichtige het bewijs
leveren dat hij in normale voorwaarden de studiecqclus van
het ondeaoiis clat hl] aangevat heelt, ooortzet.

VERANTWOORDING.

De twee dcrdcn van de aanvraqeu om uitstel steunen op cen
ondcrwijs-, studie- of leerbelanq, dat bi] de wct nict nader omschre-
ven is. .

Die toestand levert qecn bezwaren "op wanneer het aantal aanvra-
gen niet te hoog wordt geacht erï zi] allen tegelijkertijd bij ministeriële
beschtkklnq op grond van artikcl 25 worden ingewilligd. Alsdan is er
niets gewijzigd,

Doch zo de Mllitleraad kcnnls dient te nernen van de aanvraag op
grond van artikel 27. l", moct het tocpassinqvcld der bepaling inge-
pcrkt worden.

Voorcerst wordt met het Ieit dat de dienstplichtlqe onderwijs qeeft
ol in vakopleidinq is qeen rekcninq gehouden en kan enkel hct eigen-
[ijke studiebelanq in aanmerkinq qenomen worden. Bovcndien moet de
dlcnstplichtiqe norrnaal de studiën die hij aangevat beeft. bij voorbceld
de humaniora- of universiteltsstudiën voortzetten, Doch zodra de studie-
cyclus voltooid is kan qcen uttstel worden verleend om nieuwe studiën
te bcqinnen en moet de betrokkene vooraf zijn dienstpltcht vervullen.

9. - In § 3. 7' l

« onrnisbaar »,

vcrvanqen door I

« tijdelijk onmisbeer ».

VERANTWOORDING.

In geen geval kan de dtenstpltchüqe, onmisbaar voor ecn landbouw-,
nljverhelds- of handclsbcdrijf als dusdaniq vr ijlatinq van dienst' beko-
men. Zo hl] niet tijdelijk onmisbaar is, zal hi] ovcr 't algemeen nog
meer onmisbaar zijn wanneer hi] 21 jaar oud is en, na alle ultstellen
te hebben qenoten, tech zijn dlenstplicht moeten vervullen,

Het uitstel is slcchts qcrechtvaardiqd, bij voorbeeld, wanncer de
dienstplichtige ternand op de hooqte rnoet brengen of op een nog
studerende broeder, die hem zou kunnen vervanqen, moet wachten, De
hevoeqdc rcchtscolleqes dienen in deze bijzondere qevallert tc bepalen
of de aanvraqer als tijdclijk onmisbaar kan bescbouwd worden voor
he,t bedrijf, dat hij voor eigen rekenlnq of voor rekening van zijn
ouders cxploiteert.
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JUSTIFICATION G£NI!RALE DE L'ARTICLE JO
AMENDE. COMME CI-DESSUS.

L'article 10 a pour seul but' de permettre au milicien d'accomplir.
dans certains cas. son service ti un autre á~ qu'à 19 ans.

Il entrame un déplace ment de lniliciens mais n'enlève. par lul·m~me.
aucun homme â l'armée, La suppression des sursls n'aurait pas pouf
effet d'augmenter les ressources annuelles du recrutement, .

Dans ces condtnons il importe de maintenir le bénéfice du sursis
pour les catégories de miliciens qui y trouvent un intértt appréciable.

Il est pratiquement impossible d' établir une discriminalion entre des
catégories aussi dissemblables quant au nombre des- b~né£iciaires ni
entre II'S Intérêts en présence: il est 10'.11 aussi imP'>ssible de faire une
discrimination au sein de chaque catégorie. et les conseils de milice
qui statuent sur les demandes appuyées des pièces justificativl's ne
sont pas à même de faire un classement entre les demandeurs réunissant
les conditions prévues par la loi.

,Une discrimination de l'espèce. pas plus que la suppression des
sursis. n' aurait pour dfet d'augmenter les ressources annuelles du
recrutement. Celte dtscrunlnation est donc inutile.

. La loi aura attetnt son but si les catëqortes de sursilaires sont
nettement circonscrites de sorte que les miliciens y ayant un intertl
appréciable et non ceux qui désirent se soustraire momentanément au
service en attendant des temps meilleurs, puissent obtenir le sursis.
ct que le nombre de demandes susceptibles d'être agreées ne soit
pas de nature à subir des variations considérables d' une année il l'autre,

Pour .le F (indispensables soutiens de famtlle) les conditions sont
nettement déterminées et il extste en la matière, pour l'octroi des sursis
exceptionnels et exceptionnels spéciaux prévus par la législalion en
vigueur, une jurisprudence qui ne fail craindre aucun abus, JI. importe
cependant que le maximum de ressources envisagé ne soit pas porté
al! delà de ce que propose le Gouvernement

Les. catégories faisant l'objet du 2· (';eufs avec enfants). 3· (marins),
3"bis (mineurs du fond de' la mine). 'to (miliciens ayant un frère sous
les armes). 5· (premier appelé d'une' famille de cinq enfants}, et
8" (miliciens résidant à la colonie ou il l'étranger.) se circonscrivent
d'elles-mêmes dans des limites étroites et ne peuvent donner lieu qu'à
un nombre de demandes peu ëlevë et peu susceptible de varier.

. Les catégories prévues au 6· (sursis d'élude)' el au 7· (milicien
indispensable dans une exploitation] ont fait l'objet d'amendements pour
éviter la fraude et l'abus.

Dans ces conditions, l'objet de l'article 10 qui est de permettre
J'octroi de sursis justifiés sans diminuer les ressources du recrutement,
sera atteint.

Art.12.

I. - Ajouter. après le l'' l!J1 I" bis libellé comme suit:

« l" bis : L'inscrit qui a au moins onze [rèces ou sœurs
en IJie et dont un seul [tère a bénéficié du sursis illimite, de
la dispense du service en temps de paix ou de la libération.

» La disposition prevue au deuxième alinéa du t- ci-avant
est d'application. »

JUSTIFICATION.

Les familles comptant douze enfants cl plus sont rares, et il apparait
normal de dédoubler, d'ans cc cas, la disposition du I· qui concerne
.les familles comptant six enfants.

2. - Au 4° remplacer:

« à l'article 10. § 3. 3° »,

pari

« à l'article JO, § 3. 3° ou 4° :..

JUSTIFlCA TION.

Il Et été ajouté à l'article 10. § 3. un 3"bis qui deviendra 1° ct Cjul
concerne les mineurs du fond de la mine.
, C'es~ Ce 1° qui est ajouté Ict pour permettre l'octroi de la dtspense
aux intéressés.

ALGEMENE TOELICHTING BIJ HET HIERBOVEN
GEAMENDEERDE ARTIKEL 10.·

ArtikèI 10 heeft alleen tot doel hel de dlenslplichtige in bepaalde
gevallen mogelijk te maken zijn dienstplicht op een andere dan de
19 jarige Iedtijd te vervullen.

Het brengt een verschuiving van dlenstphchtiqen mede doch onttrekt
niemand aan het leger. De opheffing van' de uttstellen 'zou niet tol
gevolg hebben dat de jaarlijkse reerutertnçsmoçeläkheden toenemen.

Derhalve dient het uitstel voor de-categorieén dtenstplichttqen. die
er een gewichtig beIang bij hebben, behouden te blijven.

Het Î$ practisch onmogehjk, een lijn te trekken tussen in aantal
;:0 ongelijke cateqorteën gerechtigden noch tussen de tegenover elkaar
staande belanqen. zo min als het mogelijk is een onderscheld te maken
in elke categorie op zich zelf, en de militieraden :!:ijn in hun beschikking
op de met stukken geslaafde aanvragen niet bij machte een klasse-
indeIing onder de aanvragers, die aan de bl] de wét gestelde vereisten
voldoen, tot stand te brengen, . .

Een dergelijk onderscheid zou, evenmin als de opheffing der uitstel-
lcn, de Jaarlijkse recruteringsmogelijkheden verqroten. Dusdanig onder-
scheid is derhalve overbodiq.

De wet :1;OU haar doel hebben bereikt' zo de cateqorieên van uit-
gntelden duidelijk ornschreven worden, zodat de dienstplichtiqen, welke
een gewichtig belang kunnen doen geiden en niel ztj, die, zich slechts
tijdelijk aan de dienst willen onttrekken om cen gunstiger ogenblik
af te wachten,uilstel konden bekomen, en zo het aantal inwllliqbarc
aanvraçen van [aar lot jaar ongeveer gelijk bleef. . .

Voor de cateqorie I" [kostwinners van hel gezin) zijn de voor-
waarden duidelijk vastqesteld en er bestaat ten deze voor wat het
toekennen van de in de thans viqerende wetqevtnq voorztene uitzon-
derinqs- en speciale uitzonderingsuilstelleil betrelt, een rechtspraak. die
voor geen misbrulken doet vrezcn. Nochtans, zou het maximum der
in aanmerking komende inkomsten niel hoger mogen opgevoerd worden
dan wat de Regering voorsteh. '

De cateqoneën bedoeld in 2· [weduwenaren mel klnderen}, 3" (zee-
lieden] , 3·bis (ondergrondse mtjnwerkers] , 4· [dicnstplichttqen die een
broeder onder de wapens hebben), 5· [eerst-opqeroepéne van een gezin
mel vijf kinderen} en 8· [dlenstplichtiqen die in de kolonic of in het
buttenland verblijfhouden) zijn uiteraard zeer beperkt en kunnen slechts
aanleiding geven tot een gering en naqenoeq gelijkblijvend aantal
aanvragen .

Omtrent de cateqorieën bedoeld onder 6" [studte-ultstel] en 7° [dienst-
plichtige onmisbaar in een bedrijf) zijn amendernenten ingediend ten
elnde bedroq en misbruik te voorkomen,

Aldus zal het doel van artikel 10 dat strekt lot gerechlvaardige
uitstellen zonder aantastinq van de recrutertnqsbronnen, bereikt worden.

Art. 12.

J. - Aan 1· een 1° bis, dat luldta1.s volgt, toevoeçen r

« JO bis: De ingeschreoene. die ten minste elf broeders
of zusters in leoen heeft en waaruan één bsoedet onbepeeld
uitstel, vrijlating in oredestijd of dienstontheffing genoten
heeft.

» Het bepeelde in het uoeede lid van ]0 hierbooen is van
toepassing. »

VERANTWOORDING.

De qezlnnene met twaalf kinderen en meer zijn zcldzaam en het
blijkt dus normaal in dit gev~ hel bepaaldc onder l' betreffcnde de
qcztnnen met zes kindercn te ontdubbelcn,

2. - Onder 4" :

« in § 3. 3° van artikel 10 »,

vervangen door i

« in artikel 10, § 3, 3° ot 1° :..

VERANTWOORDING.

Aan artikel 10. § 3 is een 3'bis toeqevoeqd, dat 4" zal.,worden en
betrekking heeft op de onderqrondse mijnwerkers.

De 'i" i:> hieraan toeqevoeqd tenemde het vcrleaen van vrijlating
aan de belanqhebbenden mogelijk te maken,



Art,25,

Remplacer le § 1 par la disposition suivante I

« § l , Lorsque le nombre de demandes de sursis ordi-
naires n'est pas jugé trop élevé par le Ministre de l'Intérieur.
et le Ministre de la Défense Nationale. toutes les demandes
sont accueillies simultanément, La décision d'octroi des sur-
sis est publiée au Moniteur belge; elle est affichée et notifiée
il chaque intéressé par les soins de l'autorité communale. »

JUSTIFICATION.

La suppression du § 2 de l'article 10, comme conséquence de la
suppression du droit au sursis non motivé, a entrai né la suppression
d'une modalité relative à la procédure, notamment celle de J'octroi
simultané des demandes. Cette modalité doit être reprise à l'article 25
qui traite spécialement de la procédure d'octroi des demandes.

Art. IDS.

Remplacer le § 4 par la disposition suivante:

« § 4. Celui qui a été placé en sursis d'appel. en vertu
de l'arrêté-loi du 14 avril 1945 relatif aux obligations de
service des miliciens treveilient dans la mine, est rattaché .:i
la plus prochaine levée. »

JUSTIFICATION.

Cette disposition est une conséquence du fait que la dispense instituée
par l'arrêté-lot du 14 avril 1945 est maintenue mais intégrée dans le
cadre de la loi de milice,

Le milicien en sursis d'appel comme mineur du fond au moment
de l'entrée. en vigueur de la loi nouvelle sera rattaché à la plus pro-
chaine levée et pourra, dès lors, demander les sursis prévus à l'arti-
cle 10, § 3, 3°bis, s'il appartient encore à une levée portant le millésime
d'une des années pendant lesquelles il atteint 19 à 23 ans, ou la dispense
prévue à l'article 12, 4°, dans le cas contraire.

Le Ministre de l'Intérieur,
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Art. 25.

§ t door de vol~.IIde bepaling vetvan~n I

q; § 1. Zo de Ministers van Binnenlandse Zaken en van
Landsvudediging het aantal aanvragen om gewoon uitstel
niet te hoog echten, worden alle aanvragen gelijktijdig inge-
willigd. De beschikking tot uitstelverlening urordt in het Bel-
gisch Staatsblad bekendgemaakt; zij wordt door het
gemeentebestuur aangeplakt en ter kennis van ieder beleng-
hebbende gebracht. ~

VERANTWOORDING,

De weglating van § 2 van arfikel 10, als gevolg van de opheffing
van het recht op ntet gemotiveerd uitstel, heeft aanleiding gegeven
tot de afschaffing van een modahtetr omtrent de rechtspleging. nI. de
gelijktijdige inwilliging der aanvragen. Die modaliteit dient overçeno-
men in artikel 25. dat mzonderheld handelt over de rechtspl~ing Inzake
inwilliging der aanvragen.

Art. 105.

§ .•door de volgende bepaling vervangen I

« § 4. Hi], die oproepingsuitstel heeft bekomen krachtens
de besluiiuret van 14 April 1945 betreffende de dienstplich-
tige mijnuretkecs ioordt bij de eerstoolqende lichting inge-
deeld. ~

VERANTWOORDING.

Deze bepaling is cen gevolg van het feit dat de bi] de besluttwet
van J4 April 1945 inqestelde vrijlating behouden blijft doch opgenomen
is in. het kader der dienstplichtwet.

De dienstplichtige. die, als ondergrondse mijnwerker oproepinqsult-
stel heeft bekomen bij het inwerkingtreden der nleuwe wet, wordt bi]
de eerstvolqende lichting ingedeeld en zal derhalve, zo hij nog behoort
tot cen lichting van het jaar waarin hl] 19 tot 23 [aar oud wordt.
de in artikel 10. § 3. 3°bis, voorzlene uitstellen, of in het teqenover-
gestelde geval. de bij artikel 12. "0, voorzlene vrijlatlnq, kunnen aan-
vraqen.

De Minister van Binnenlendse Zeken,

M, BRASSEUR.
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